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§ 7.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Yarsitzenden der Regierung im Einvernehmen 
mit den beteiligten Ministern durchgefiihrt.

§ 7.
'Toto, nařízení nabývá účinnosti dnem vy- 

nlášení; provede je předseda vlády v dohodě 
se zúčastněnými ministry.

Dr. Hacha v. r. 

Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r.

Dr. Kalfus v. r.

Dr. Krejčí v. r.

Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Havelka v. r. 

Čipera v. r. 

Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

Dr. Hácha v. r. 

Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r.

Dr. Kalfus v. r.

Dr. Krejčí v. r.

Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Havelka v. r. 

Čipera v. r. 

Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

102.
Regierungsverordnung 

vom 23. Jánner 1941
liber die Abánderung und Ergánzung der 
Regierungsverordnung vom 15. Juli 1927, Slg. 
Nr. 103, betreffend die Beamtenkategorien

und die Amtstitel.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grand des § 21, 
Abs. 1, des Gesetzes vom 24. Juni 1926, Slg. 
Nr. 103, betreffend die Regelung der Besol- 
dungs- und einiger Dienstverháltnisse der 
Staatsbediensteten (Besoldungsgesetz);

Vládní nařízení 

ze dne 23. ledna 1941,
jímž se mění a doplňuje vládní nařízení ze 
dne 15. července 1927, č. 103 Sb., o úřednic­

kých kategoriích a úředních titulech.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 21, odst. 1 zákona ze dne 24 
června 1926, č. 103 Sb., o úpravě platových a 
některých služebních poměrů státních zaměst­
nanců (platového zákona) :

§ I-
Im § t, Abs. 1, lit. b), der Reg. Vdg. Slg. 

Nr. 103/1927 werden die Zeilen 7, 8 und 9 
weggelassen, und es wird an deren Statt ein- 
geschaltet:

§ 1.
V § 7, odst. 1, písm. b) vl. nař. č. 103/1927 

Sb. se vypouštějí řádky 6 a 7 a na jejich 
místo se vkládá:

„den allgemeinen stándigen Stellvertretern 
der Vorstánde der Lande&behdrden der Amts- 
titel »Landesvizeprásident«“.

§ 2.
Beamten, die am Tage des Wirksamkeits- 

beginnes dieser Verordnung berechtigt waren, 
den Amtstitel „Landesvizeprásidenť* zu fuh- 
ren, wird diese Berechtigung fiir ihre Person 
ohne Růcksicht auf ihre amtliche Funktion 
(Dienststellung) belassen.

„všeobecným stálým zástupcům přednostů 
zemských úřadů úřední titul „zemský vice­
president".

§ 2.

Úředníkům, kteří v den účinnosti tohoto 
nařízení byli oprávněni užívati úředního titulu 
„zemský ^ vicepresident", ponechává se toto 
oprávnění pro jejich osobu bez ohledu na 
jejich úřední funkci (služební postavení).
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§3.

^ Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
KuncLmaclumg in Wirksamkeit; sie wirďvom 
Minister des Innern durchgefiihrt.

§ 3.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provede je ministr vnitra.

Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.
Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

103.
Regiemngsverordnung 
vom 23. Jánner 1941 

uber die Abíinderung der Gescháftsordnung
fiir die Landes- und die Bezirksbehorden.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 7, 
Abs. 4, des Gesetzes vom 29. Februar 1920, 
Slg. Nr. 126, in der Fassung des Gesetzes vom
14. Juli 1927, Slg. Nr. 125, uber die Organisa- 
tion der politischen Verwaltung:

Art. I.

Die Gescháftsordnung fúr. die Landes- und 
die Bezirksbehorden (Anlage zur Regierungs- 
verordnung vom 21. September 1922, Slg. 
Nr. 290, in der aus dem Gesetze Slg. Nr. 125/ 
1927 sich ergebenden Fassung) wird im § 7 
abgeándert, wie folgt:

1. Die Absátze 4 und 5 und ein neuer Ab- 
satz 6 haben zu lauten:

„(4) Der allgemeine stándige Stellvertreter 
des Landesprásidenten ist der Landesvize- 
prásident.

(5) Ist der Landesprásident und der Lan- 
desvizeprásident an der Ausiibung des Dien- 
stes verhindert, so geht die Leitung der Lan- 
desbehorde auf den rangáltesten rechtskundi- 
Sen Beamten uber. Der Minister des Innern 
kann eine andere Verfiigung treffen. Dauert 
die Verhinderung lánger ais drei Tage, so ist 
sie dem Minister des Innern anzuzeigen; ist 
hierzu weder der Landesprásident noch der 
Landesvizeprásident in der Lage, so hat der 
mn vertretende Beamte diese Anzeige zu er- 
statten und allíállige Antiáge zu stehen.

Vládní nařízení 
ze dne 23. ledna 1941 

o změně jednacího řádu pro zemské a okresní 
úřady.

. Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 7, odst. 4 zákona ze dne 29. února 
1920, č. 126 Sb., ve znění zákona ze dne 14. 
července 1927, č. 125 Sb., o organisaci poli­
tické správy:

čl. I.

Jednací řád pro zemské a okresní úřady 
(příloha vládního nařízení ze dne 21. září 
1922, č. 290 Sb., ve znění plynoucím ze zákona 
č. 125/1927 Sb.) se mění v § 7 takto:

1. Odstavce 4 a 5 a nový odstavec 6 znějí:

„(4) Všeobecným stálým zástupcem zem­
ského presidenta je zemský vicepresident.

(5) Nemůže-li zemský president ani zemský 
vicepresident pro nějakou překážku zastávati 
službu, přechází správa zemského úřadu na 
úředníka právníka nej staršího podle hodnosti. 
Ministr vnitra může učiniti jiné opatření. 
Trvá-li překážka déle tří dnů, budiž oznámena 
ministru vnitra; nemůže-li tak učiniti ani 
zemský president ani zemský vicepresident, 
učiní toto oznámení úředník jej zastupující a 
podá případné návrhy.


